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DECLARATION DE TACHKENT 

ISSUE DE LA 43EME SESSION  
DU CONSEIL DES MINISTRES DES AFFAIRES ETRANGERES DE 

L'ORGANISATION DE LA COOPERATION ISLAMIQUE 

Nous, Ministres des Affaires étrangères et Chefs de délégation des Etats membres de 
l'Organisation de la Coopération islamique (OCI) participant à  la 43ème session du 
Conseil des ministres des Affaires étrangères de l'OCI, tenue les 18 et 19 octobre 2016 
à Tachkent ;  

Reconnaissant le rôle de premier plan que joue l'OCI dans la fédération des efforts 
pour renforcer la coopération mutuellement bénéfique entre les États membres dans 
les domaines politique, économique, social, culturel, éducatif, scientifique, sécuritaire 
et autres domaines vitaux ; 

Se félicitant de l'initiative de la République d'Ouzbékistan consistant à accueillir la 
43ème session du Conseil des ministres des Affaires étrangères sous le thème 
« l’éducation et l’éveil - sur le chemin de la paix et de la créativité » ; 

Reconnaissant que face aux tensions et à l'instabilité croissantes dans diverses régions 
du monde, à l'aggravation des conflits existants, aux  tentatives délibérées visant à 
ternir l’image de la noble religion islamique et à mettre le monde islamique en 
situation de conflit avec les autres cultures et religions, le besoin se fait de plus en plu 
sentir de sensibiliser la communauté mondiale tout entière au véritable humanisme 
intrinsèque, à la tolérance et à  l’illumination spirituelle originelle de l'Islam; 

Prenant en compte et appréciant profondément le patrimoine scientifique historique 
légué par les éminents savants et penseurs du monde islamique, leur rôle et leur 
place inestimables dans l'histoire de la civilisation moderne et de l'humanité entière 
en général, ainsi que leur contribution précieuse au développement de la science, de 
la pensée, de la culture et du progrès socio-économique dans le monde ; 

Appréciant hautement l'intérêt considérable que vouent les dirigeants de la 
République d'Ouzbékistan à la préservation et la valorisation du patrimoine 
historique scientifique, culturel et spirituel, ainsi que des valeurs originelles de 
l'Islam, comme le droit de tous les humains à vivre paisiblement et sereinement dans 
le cadre de la tolérance interethnique et interreligieuse et du respect et de l’entente 
mutuels, ainsi que le développement et l'amélioration du système éducatif, 
l'éducation des jeunes générations aux valeurs universelles et islamiques et à 
l’appropriation du progrès scientifique moderne ; 

Réaffirmant l'attachement indéfectible aux objectifs et principes de l’OCI de manière à 
servir les intérêts des États membres, promouvoir la paix, la stabilité et le 
développement socio-économique durable et contribuer au développement de la 
science, de l'éducation et de l'éveil dans les pays de l'OCI, dans le cadre de la 
solidarité islamique et de la coordination de l’action commune ;  
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Nous rendons la Déclaration suivante: 

L'Organisation de la Coopération islamique et l'ensemble du monde islamique 
déplorent profondément la disparition soudaine du Premier Président de la 
République d'Ouzbékistan, l’éminent politicien épris des valeurs de modernité et le 
grand fils du peuple ouzbek, Son Excellence M. Islam Karimov. 

Nous apprécions hautement la valeureuse contribution apportée par le Président Islam 
Karimov, de son vivant, pour garantir l'unité de la Oummah islamique, préserver et 
renforcer la sécurité et la stabilité en Asie centrale et dans le monde entier, 
sauvegarder le patrimoine des éminents savants et penseurs du monde islamique, 
défendre l'Islam sur la scène internationale en tant que religion de paix et de 
créativité, assurer le développement socio-économique durable des Etats membres 
de l'OCI, éduquer les jeunes générations au respect des valeurs originelles de la noble 
religion islamique, améliorer le système de formation des cadres, former des 
génération de jeunes éclairés et intellectuellement développés et renforcer la 
compréhension et le respect mutuels entre les pays de l'OCI à travers le renforcement 
de la coopération culturelle et humanitaire. 

Nous réaffirmons que, depuis sa création, l'OCI s’est faite une place de choix parmi les 
organisations internationales prestigieuses et influentes, devenant une plate-forme 
incontournable de dialogue pour la préservation de la paix internationale et la 
riposte aux défis et menaces contemporains dans l'espace OCI. Dans ce contexte, 
nous demandons instamment au Secrétaire général d'intensifier les efforts pour 
améliorer les activités de l'Organisation en vue d'assurer l'unité de la Oummah 
islamique, de consolider la paix et la sécurité de manière durable et de promouvoir le 
développement socio-économique durable dans les Etats membres. 

Nous mettons l’accent, une fois de plus, sur l'importance d'assurer la sécurité, la 
souveraineté, l'indépendance, l'intégrité territoriale et le respect des droits légitimes 
des Etats membres, ainsi que sur la nécessité de régler les problèmes et les conflits en 
cours ou émergents au moyen des négociations pacifiques, en veillant pour cela à 
utiliser les mécanismes politiques, diplomatiques et juridiques internationaux basés 
sur les principes et normes du droit international universellement reconnus. À cet 
égard, nous exprimons notre appui à la nouvelle structure de l'OCI chargée de la 
Paix et de la Sécurité et aux efforts déployés par le Secrétaire général dans ce sens. 

Nous notons que dans la conjoncture du 21ème siècle, communément reconnu comme 
étant l’ère de la mondialisation, des technologies de l'information et de la 
communication et de l'Internet, et vu la concurrence croissante dans le monde  en 
raison du développement du marché mondial, une attention prioritaire doit être 
accordée à l'augmentation de l’investissement dans le capital humain, la formation 
d'une génération éduquée et intellectuellement développée, étant donnée que celle-ci 
représente la valeur la plus importante et constitue un outil déterminant dans la 
réalisation des objectifs de développement démocratique, de modernisation et de 
renouveau. 

Nous appelons les Etats membres et les institutions pertinentes de l’OCI, dans le 
contexte du thème de la session (l’éducation et l’éveil - sur le chemin de la paix et de 
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la créativité), à poursuivre et à élargir davantage leurs programmes et activités dans 
le domaine de l'enseignement supérieur, en particulier dans le cadre du Programme 
d'échange éducatif, à consentir des efforts pour améliorer les programmes et les 
stages de formation, renforcer les liens entre les établissements d'enseignement 
supérieur, promouvoir les projets scientifiques et de recherche conjoints et mettre en 
place des programmes de bourses et de formation professionnelle. 

Nous notons le besoin de promouvoir l'Islam éclairé en tant qu’outil important pour 
lutter contre l'idéologie du terrorisme, de l'extrémisme violent et du fanatisme 
religieux. Nous apprécions hautement les efforts déployés largement pour lutter 
contre la radicalisation et l'extrémisme à travers la promotion des valeurs originelles 
de l'Islam et la mise en place d’un système éducatif élargi, englobant le domaine 
religieux. À cet égard, nous notons le rôle positif des activités de l'Université 
islamique de Tachkent, devenue l'un des principaux établissements d'enseignement 
en Asie centrale en matière de formation de théologiens et de savants religieux 
compétents. 

Nous insistons sur le fait que le progrès aussi bien matériel que spirituel de tout Etat 
est fondé sur le profond respect qu’il voue à sa propre histoire et son propre 
patrimoine intellectuel. À cet égard, nous apprécions hautement les actions 
accomplies par les Etats membres en matière d’étude et de préservation de leur 
patrimoine historique, scientifique, culturel et spirituel riche pour les générations 
futures. 

Nous reconnaissons la nécessité d’assimiler profondément les œuvres des éminents 
savants et penseurs islamiques et d'évaluer leur rôle et leur place dans l'histoire de la 
civilisation moderne. Nous croyons également qu'il importe d’insuffler une nouvelle 
et forte impulsion à l’élargissement de la recherche et à la promotion leur patrimoine 
scientifique inestimable, en veillant à mettre en exergue l'importance capitale et la 
pertinence de leurs découvertes pour la science et le progrès contemporains. Nous 
saluons les efforts déployés par les Etats membres, y compris l'Ouzbékistan, pour la 
mise en place d'une infrastructure moderne chargée d’étudier profondément et de 
vulgariser ce patrimoine scientifique inestimable, et nous apprécions hautement la 
construction d'un nouveau bâtiment de la bibliothèque du « Centre des manuscrits 
orientaux à l’Institut Tachkent des études orientales  » avec l'aide du Sultanat 
d'Oman. 

Nous réitérons notre plein soutien à la cause de la Palestine et d’Al-Qods Al-Sharif, 
ainsi qu’aux droits légitimes et inaliénables du peuple palestinien, y compris leur 
droit à l'autodétermination et au retour dans la terre de leurs ancêtres. Dans ce 
contexte, nous exprimons notre soutien à l'Initiative de paix arabe pour le Moyen-
Orient, ainsi qu’à une solution juste et coordonnée du problème des réfugiés 
palestiniens, conformément aux résolutions pertinentes du Conseil de sécurité des 
Nations unies et au droit international. 

Nous saluons l’adoption récente d’une résolution par le comité exécutif de 
l’UNESCO visant à préserver les sites du patrimoine historique, religieux et culturel 
en Palestine, y compris et en particulier Jérusalem-est. A cet égard, les ministres ont 
exprimé leur regret de voir certains pays et officiels des Nations unies  choisir  de se 
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laisser piéger par la tactique médiatique orchestrée par Israël, qui cherche à 
détourner l’attention des agissements illégaux et de la colonisation par Israël dans 
Jérusalem-est occupé pour braquer les projecteurs de l’actualité sur des questions totalement 
étrangères au contenu et aux objectifs des résolutions adoptées par le comité exécutif de 
l’UNESCO.  

Nous soulignons la nécessité d'une stabilisation rapide de la situation au Moyen-
Orient et Afrique du Nord ainsi que dans les autres régions du monde islamique à 
travers la recherche d’une solution politique urgente pour le dénouement des crises, 
conformément aux principes des Chartes de l'ONU et de l'OCI et aux normes 
internationales universellement reconnues, afin de mettre un terme aux souffrances 
des populations et aux flux de migrants et de personnes déplacées qui en découlent. 
 
Nous notons que le rétablissement dans les meilleurs délais de la paix et de la stabilité 
en Afghanistan constitue un facteur important pour le maintien et le renforcement de 
la sécurité non seulement dans le vaste continent asiatique, mais aussi dans le monde 
entier. Réaffirmant qu’il ne peut y avoir de solution militaire au problème afghan, 
nous soutenons le principe du règlement du conflit afghan en promouvant un 
processus inclusif de réconciliation nationale et en se basant sur ce credo que ces 
efforts devraient être entrepris par les Afghans eux-mêmes et sous leur propre 
direction, sans aucune condition préalable et dans le cadre du rôle central de 
coordination que joue l'ONU dans le processus de la coopération internationale en 
faveur de l'Afghanistan. Nous saluons à cet égard les efforts de l'OCI pour organiser 
une conférence internationale d’oulémas visant à promouvoir la réconciliation 
politique et à rétablir la paix, la sécurité et la stabilité en Afghanistan. 
 
Nous réaffirmons que la lutte contre le terrorisme et l'extrémisme violent sous toutes 
leurs formes et manifestations, la production illicite et le trafic de drogues, le trafic 
d'êtres humains et d'armes, de substances explosives et de munitions, la prolifération 
des armes de destruction massive et de leurs vecteurs, devrait rester une priorité 
pour l'OCI. Nous sommes convaincus que ces phénomènes dangereux ne peuvent 
être vaincus et éliminés qu’au moyen d’une action concertée, et l'adoption de 
mesures efficaces pour s’attaquer  à la fois aux symptômes et extirper le mal à la 
racine. Nous apprécions hautement le lancement d'un centre de messagerie de l'OCI 
pour contrer et réfuter les récits fictifs et les allégations des groupes radicaux et 
extrémistes. Nous continuerons à plaider pour une coopération étroite dans la lutte 
contre le terrorisme, et la propagation de l'idéologie extrémiste, en particulier chez 
les jeunes. 
 
Nous nous félicitons de l'entrée en vigueur le 21 mars 2009 du Traité sur la zone libre 
de tout armement nucléaire en Asie centrale, dont l’idée avait été lancée par le 
Président de la République d'Ouzbékistan, Son Excellence M. Islam Karimov, le 28 
septembre 1993, devant la 48ème session de l’Assemblée générale de l'ONU et qui est 
devenue la toute première zone dénucléarisée dans le mode à être entièrement 
composée d’Etats membres de l'OCI. À cet égard, nous invitons les autres régions du 
globe à transposer cette expérience positive en créant des zones similaires dans leurs 
régions, y compris au Moyen-Orient. 
  
Nous croyons que l’entrée en vigueur à bref délai pour chacune des Parties, du 
Protocole sur les garanties négatives de sécurité du Traité sur la Zone libre de tout 
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armement nucléaire en Asie centrale, contribuera de manière significative à renforcer 
le régime mondial de non-prolifération, et à garantir la paix et la stabilité régionales 
et internationales. 
 
Nous apprécions hautement l'adoption du nouveau « Programme d’action décennal 
OCI–2025 » et nous sommes convaincus que sa mise en œuvre contribuera à booster 
le développement du commerce et de l'investissement, le transfert de hautes 
technologies, la promotion du secteur privé, l'industrialisation, le progrès scientifique 
et l'éducation dans les pays musulmans au 21ème siècle. 
 
Nous réaffirmons le rôle d’avant-garde du Comité permanent pour la coopération 
scientifique et technologique (COMSTECH) au niveau de la conjugaison des efforts 
des Etats membres pour le développement de la science, de l'innovation et des 
technologies, la promotion des programmes de recherche en commun, et appelons 
les Etats membres à participer activement au prochain Sommet de l'OCI sur la 
science et la technologie prévue en 2017. 
 
Nous soulignons l'importance de l'échange d'expériences entre les Etats membres de 
l'OCI pour faire face aux problèmes de la récession économique, ainsi que pour 
l'introduction des technologies innovantes, la création d’un climat favorable à 
l’investissement et aux affaires, la mise en œuvre à long terme de projets 
mutuellement bénéfiques dans les domaines prioritaires de la coopération et du 
développement infrastructurel. À cet égard, nous saluons le rôle joué par le 
COMCEC et les autres institutions compétentes de l'OCI pour promouvoir le 
commerce et les échanges intra-OCI. 
 
Nous appuyons les efforts déployés par les Etats membres de l'OCI pour la mise en 
œuvre de programmes nationaux pour les énergies renouvelables et la création d'une 
économie novatrice, et les appelons à continuer à suivre de près les meilleures 
pratiques internationales dans ce domaine. 
 
Nous notons que, devant le risque de tarissement des ressources naturelles et 
l'exacerbation des problèmes dans le domaine de la protection et de la préservation 
des écosystèmes et de la biodiversité, il est nécessaire d'entreprendre des recherches 
tous azimuts et de mener des expériences scientifiques à grande échelle  pour 
explorer le monde qui nous entoure. 
  
Nous soulignons l'importance particulière du développement du tourisme, en tant 
qu’un des secteurs économiques qui contribuent à la croissance durable, et au 
développement socio-économique à long terme, et que, par conséquent, au 
renforcement  de la compréhension mutuelle et à la promotion de la tolérance entre 
les peuples et les nations. 
 
Nous nous félicitons de l'élection des villes d’Al-Madinah Al-Munawarah (Arabie 
Saoudite) et de Tabriz (Iran) en tant que capitales touristiques de l'OCI pour 2017 et 
2018, respectivement, à la 9éme Conférence des ministres du Tourisme des Etats 
membres de l'OCI, qui a eu lieu au cours de la période du 21 au 23 décembre 2015, à 
Niamey, République du Niger. 
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Nous soulignons l'importance majeure des soins de santé pour ce qui est de garantir 
un niveau de vie élevé,  ainsi que le bien-être et la prospérité de la société dans son 
ensemble, et dans ce contexte, appelons à la mise en œuvre effective et complète du 
«Programme d’action stratégique de l'OCI dans le domaine de la santé 2014-2023», 
tout en nous félicitant du renforcement de la coopération de l'OCI avec les 
partenaires internationaux concernés dans le domaine des soins de santé. 
 
Nous soutenons le «programme des capitales de la culture islamique» mis au point par 
l'Organisation islamique pour l’éducation, la science et la culture (ISESCO) en tant 
que facteur important pour la sauvegarde et la restauration du patrimoine culturel et 
l'échange des meilleures pratiques en matière d'apprentissage et d'enseignement des 
langues, de l'histoire et de la culture des pays islamiques. À cet égard, nous nous 
félicitons de la proclamation de la ville de Boukhara, en Ouzbékistan, en tant que 
« Capitale de la culture islamique » au titre de l’année 2020. 
 
Nous saluons les efforts déployés par le Secrétaire général dans le but d’approfondir 
davantage la coopération et l'interaction de l'OCI avec les différentes autres 
organisations régionales et internationales, et en particulier l'ONU et ses institutions. 
 
Nous nous félicitons de la signature de mémorandums sur les obligations de l'Inde et 
du Pakistan dans le but de briguer le statut d'Etat-membre de l'OCS lors du Sommet 
de l'Organisation de coopération de Shanghai (OCS) le 24 juin 2016 à Tachkent, ce qui 
signifie que le processus d’adhésion de ces deux pays pour devenir des membres à 
part entière de l'OCS a été effectivement enclenché  ; et exprimons l'espoir que ce 
processus contribuera à renforcer la confiance entre le Pakistan et l'Inde, à 
promouvoir  un dialogue constructif et  une coopération multiforme et efficace, et à 
garantir la sécurité et la stabilité dans les régions du Sud et du centre de l’Asie. 
 
Nous exprimons notre reconnaissance à l'Etat du Koweït pour les efforts déployés tout 
au long de son mandat à la présidence de la 42éme session du CMAE dans le but de 
promouvoir la solidarité islamique et d’encourager le partenariat entre les Etats 
membres de l'OCI. Nous félicitons Son Altesse l'Emir de l'Etat du Koweït, Cheikh 
Sabah Al Ahmad Al Jaber Al Sabah, qui s’est vu décerner le titre de Leader 
Humanitaire par l'ONU en Septembre 2014, en gage de reconnaissance du rôle 
important de Son Altesse dans le domaine humanitaire, ainsi que de la désignation 
de l'État du Koweït en tant que centre humanitaire mondial. 
 
Nous nous félicitons de la proposition faite par la Côte d'Ivoire pour tenir la 44ème 
session du Conseil des ministres des Affaires étrangères de l'OCI à Abidjan en juin 
2017. 
 
Nous exprimons notre gratitude au Secrétaire général de l'OCI SEM Iyad Ameen 
Madani, pour le rôle qu’il joue dans la défense des intérêts de l’Oummah, la 
promotion de l’action islamique commune et la réalisation des objectifs fixés dans les 
domaines politique, socio-économique et humanitaire. 
 
Nous exprimons, au terme des travaux de la 43ème session du Conseil des ministres des 
Affaires étrangères, notre profonde gratitude au Gouvernement et au peuple de 
l'Ouzbékistan pour leur accueil chaleureux et l'excellente organisation de cette 
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conférence, qui ont permis de garantir le bon déroulement et le succès de cette 43ème 
session du CMAE sous le thème  « l’éducation et l’éveil – sur le chemin de la paix et de la 
créativité ». 
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